
 

 

 

Die moderne Nāgarī und ihre Transliteration 

 

 

अ आ इ ई उ ऊ ऋ ए ऐ ओ औ 
a ā i ī u ū ṛ e ai o au 
           

क का कक की कु कू कृ के कै को कौ 
ka kā ki kī ku kū kṛ ke kai ko kau 

           

           

क क़ ख ख़ ग ग़ घ  ङ   

ka qa kha xa ga ġa gha  ṅ(a)   
           

च  छ  ज ज़ झ  ञ   

ca  cha  ja za jha  ñ(a)   
           

ट  ठ  ड ड़ ढ ढ़ ण   

ṭa  ṭha  ḍa ṙa ḍha ṙha ṇa   
           

त  थ  द  ध  न   

ta  tha  da  dha  na   
           

प  फ फ़ ब  भ  म   

pa  pha fa ba  bha  ma   
           

य र ल व श ष स ह    

ya ra la va śa ṣa sa ha    
           

           

ँ  ह  ँ  मैं ँ  नन श क ँ  चॉकलेट   

̃ hū͂ ṃ maiṃ ḥ niḥśaṃk ˘ cā̆kꞋleṭ   

 

 

– Ꞌ kennzeichnet den Wegfall des inhärenten Vokals in der Aussprache, z.B. करना (karꞋnā); 

der Wegfall von अ am Ende des Wortes wird nicht markiert, z.B. मेज़ (mez). 

– · steht für die Markierung des Wegfalls des inhärenten Vokals durch ँ  (virāma) im 

Wortinnern oder am Wortende, z.B. कफ़ल्म   (film·). 


